EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK

Front bag for the "'"New Farley" tops. These are the new style Farley tops that

are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is constructed

using hinged side-plates, please order the "Old Farley" front bag. Base

measures 5-1/8" X 1-3/4". EDGE model includes extra tall ears to guide and

capture the stock more securely. NO IMAG

Attributes

Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045606

Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY

Color: Black/ Tan

Material: Cordura,Leather

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN. Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen beim Schiel3en eine stabile und sichere
Unterstltzung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Produkt frei von Hindernissen ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts intakt sind.

Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, ebenen Flachen.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher auf dem Rest positioniert ist, bevor Sie mit dem Schief3en beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee.
Achten Sie darauf, dass keine Personen sich in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

® Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie die SchieRauflage platzieren, stabil und eben ist.
® Platzieren Sie die Schiel3auflage so, dass sie sicher steht und nicht wackelt.
* Uberprifen Sie, ob die Auflage richtig positioniert ist, bevor Sie die Waffe darauf ablegen.

2. Nutzung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig auf die Schiel3auflage.

Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil auf der Auflage liegt.

Nehmen Sie beim Schiel3en eine sichere Haltung ein und achten Sie auf lhre Umgebung.
Nach dem Schief3en entfernen Sie die Waffe vorsichtig von der Auflage.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.
® Trennen Sie Materialien, wenn mdglich, um Recycling zu erméglichen.
®* Verwenden Sie keine offenen Flammen oder extreme Hitze, um das Produkt zu entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Nutzung zu gewahrleisten.



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to provide stable
support for your shooting activities. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Do not modify the product in any way.

If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

Always use the front rest on a stable, flat surface to prevent tipping.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when adjusting or setting up the rest.
Use caution when placing or removing the firearm from the rest to avoid accidental discharge.

Do not exceed the recommended weight limit when using the front rest.

Avoid placing any part of your body in front of the firearm when it is mounted on the rest.

Instructions for Installation and Usage

1. Setup

® Place the front rest on a stable, flat surface.
® Ensure that the base is secure and does not wobble.

2. Placing the Firearm

® Ensure the firearm is unloaded.
® Carefully place the firearm on the rest, ensuring it is properly supported by the extra tall ears.

3. Adjustment

® Adjust the position of the firearm as needed to achieve your desired aim.
® Make sure the firearm is stable and secure before taking any shots.

4. PostUse

® After use, carefully remove the firearm from the rest.
® Store the front rest in a dry, safe location away from children.

Disposal Instructions
® Dispose of the product in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged or no longer usable, do not discard it in regular waste. Contact your local waste
management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or to report unsafe products, please reach out to the designated EU contact point provided
with your product packaging. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG NEW
FARLEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience de
tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous assurer une
utilisation appropriée et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Vérifiez régulierement I'état du sac avant pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des animaux.

En cas d'accident ou de produit suspect, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours le sac dans un environnement sir et controlé.

Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif qui pourrait compromettre sa stabilité.

Evitez d'utiliser le sac sur des surfaces inégales ou instables.

Ne modifiez pas le sac d'une maniére qui pourrait nuire a sa sécurité ou a sa performance.

Portez des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez des armes a feu.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation

® Placez le sac sur une surface plane et stable.

® Assurezvous que le sac est correctement positionné avant de I'utiliser.

® Vérifiez que les oreilles du sac sont bien en place pour guider et maintenir la crosse.
2. Utilisation

® Positionnez votre arme sur le sac, en vous assurant qu'elle est stable.

® Ajustez la position de I'arme selon vos besoins pour un tir confortable.
®* Ne touchez pas la gachette de I'arme tant que vous n'étes pas prét a tirer.

Instructions de Disposition

® | orsque vous n'utilisez plus le sac, rangezle dans un endroit sec et sdr.
* En fin de vie, éliminez le sac conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne le jetez pas dans
des lieux non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le point de contact basé dans
I'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le sac
avant EDGEBAG NEW FARLEY.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST

Introduzione

Grazie per aver scelto la borsa frontale EDGEBAG NEW FARLEY FRONT. Questo prodotto & progettato per offrire
stabilita e supporto durante le attivita di tiro. E importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre la borsa su una superficie stabile e piana.

Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di posizionarlo sulla borsa.

Non sovraccaricare la borsa oltre il suo limite di capacita.

Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o vento forte.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che l'area di lavoro sia libera da ostacoli.
® Controlla che la borsa sia pulita e priva di detriti.

2. Posizionamento:

® Posiziona la borsa frontale su una superficie solida e piana.
® Verifica che le orecchie siano orientate correttamente per garantire la stabilita del fucile.

3. Uso:

® Posiziona il fucile sulla borsa, assicurandoti che sia ben supportato.
® Controlla che il fucile sia in una posizione sicura prima di procedere con il tiro.
® Dopo l'uso, rimuovi il fucile dalla borsa con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
® Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Grazie per aver scelto EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniejf EDGEBAG NEW FARLEY. Ta torba zostata zaprojektowana z myslg o
bezpieczenstwie i wydajnosci podczas strzelania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby unikng¢ uszkodzern materiatu.
Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Upewnij sie, ze torba jest stabilnie umieszczona przed uzyciem.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych strzelania.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzywania

Uzywaj torby tylko na stabilnym poditozu, aby unikna¢ przewrdcenia.

Nie przecigzaj torby, aby nie wplynaé na jej stabilnosg¢.

Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, aby nie uszkodzi¢ materiatu.

Nie uzywaj torby w warunkach ekstremalnych (np. podczas silnego wiatru czy deszczu).
Upewnij sie, ze wszystkie elementy torby sa prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Wyjmij torbe z opakowania i sprawdz, czy nie ma uszkodzen.
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg obecne i w dobrym stanie.

2. Ustawienie torby:

® Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, zapewniajac odpowiednig przestrzen do strzelania.
® Upewnij sie, ze torba jest ustawiona w odpowiedniej pozyciji, aby zapewnic stabilnos¢.

3. Uzycie torby:

* Umies¢ kolbe broni w torbie, dbajgc o to, aby byta dobrze podparta.
® W razie potrzeby dostosuj potozenie torby, aby uzyska¢ optymalng stabilnosc.

Instrukcje dotyczgce utylizacji
® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Jesli torba jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki
odpaddw.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub jego uzycia, prosimy o kontakt z lokalnym punktem

sprzedazy lub producentem. Upewnij sie, ze masz przy sobie numer modelu i szczegdty zakupu, aby uzyskac
szybszg pomoc.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyzszych zasad zapewni bezpieczne i efektywne uzytkowanie torby przedniej EDGEBAG NEW
FARLEY. Dziekujemy za zaufanie do naszego produktu i zyczymy udanych sesji strzeleckich!



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Kayttoohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. TAma opas tarjoaa térkeita turvallisuusohjeita
ja kayttdohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttgjille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Al4 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Sailytd tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja &arimmaisilta 1ampdtiloilta.

Al kayta tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kayton aikana

® Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa. Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Ala kayta tuotetta muuhun kuin ammuntaan
littyvaan toimintaan.
Pida kadet ja muut kehon osat poissa laukaisualustalta kayton aikana.
Kéayta aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia ammunnan aikana.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus:

® Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etté kaikki osat ovat mukana.
® Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
® Varmista, ettd ylimmat korvat ovat kunnolla paikallaan ja ohjaavat tukin turvallisesti.

2. Kaytto:

® Aseta ase tukin paalle ja varmista, etté se on tukevasti paikallaan.

® S&ada etupussia tarpeen mukaan, jotta saat optimaalisen tuen ammunnassa.

® Varmista, ettd ymparillasi on riittdvasti tilaa ammuntaan ja etta kaikki muut henkilot ovat turvallisella
etaisyydella.

Havitysohjeet

® Kun et enda tarvitse tuotetta, hévita se ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet
tuotteen havittamisesta.
* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteen mukana, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaéan. Varmista, etta sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Toivomme, ettd nautit sen kaytdsta ja pysyt
turvassa ammunnassal!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar
utformad for att ge stabilitet och stod vid skytte. For att sakerstalla séker anvandning och langvarig prestanda,
vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att framvéskan ar korrekt fast innan anvandning.

Anvand alltid en stabil och séker yta for att placera vaskan.

Undvik att dverbelasta vaskan med mer vikt &n vad den &r avsedd for.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet, dvs. som ett skytte stod.

Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns nagra hinder som kan orsaka olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av framvéskan:
® Placera framvaskan pa en stabil yta.

® Se till att den ar helt stabil och inte kan vélta.
® Kontrollera att inga foremal blockerar basen eller fétterna pa vaskan.

2. Anvédndning av framvéaskan:
® Placera ditt vapen pa vaskan med kolven i de extra hoga 6ronen for att sakerstalla stabilitet.

® Justera vapenets position for att f& basta mojliga sikte och stod.
® Anvand vaskan for att halla vapnet stilla under skytte.

Avfallsinstruktioner

® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
¢ Atervinn materialet dar det &r majligt, inklusive lader och Cordura.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta din lokala aterforséljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inképsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner. Genom att gdra det bidrar du till en saker och effektiv anvéandning
av EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT REST

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Tento produkt je navrZzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro podporu pfi stielbé. Je dllezité dodrZzovat nasledujici bezpeénostni
pokyny, aby se zajistilo spravné a bezpectné pouzivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate pouze pro zamysleny Ucel.

Pred pouzitim si dikladné prectéte vSechny pokyny a doporuéeni.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani produktu dbejte na okolni prostfedi a potencialni rizika.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi umisténi taSky se ujistéte, Ze je stabilni a bezpecné podeprena.

NepouZivejte taSku na nerovném nebo kluzkém povrchu.

PFi manipulaci s taskou dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi predméty.

Pokud zpozorujete jakékoli poSkozeni tasky, pfestarite ji okamzité pouzivat a zkontrolujte ji.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Ptiprava na pouZziti:

® Zkontrolujte, zda je taska Cista a bez poSkozeni.
® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné komponenty.

2. Umisténi tasky:

® Umistéte taSku na stabilni, rovny povrch.
® Zkontrolujte, zda je taSka spravné vycentrovana a stabilni.

3. Pouziti tasky:

* Umistéte zbran na tasku tak, aby byla bezpecné podeprena.
® Ujistéte se, Ze zbraf je v bezpe€né poloze a neni namifena na Zadnou osobu nebo objekt.

4. Udrzba:

® Pravidelné kontrolujte tasku na znamky opotfebeni nebo poSkozeni.
¢ Cistéte tasku podle pokynd vyrobce, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci
® Pokud je taska poSkozena nebo jiz neni pouzitelnd, zlikvidujte ji odpovédné.

® Zkontrolujte mistni predpisy tykajici se likvidace vyrobku z kiize a Cordury.
® Pokud je to mozné, recyklujte materialy podle platnych pokynd.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalSi informace o bezpec€nosti produktu a pfipadnych dotazech se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Dékujeme za pozornost k témto bezpecnostnim pokyniim. VaSe bezpecénost je nasi prioritou.



